


 
 
 

 
 
 

Suggest: 
For more complete manuals. Please go to 
the home page. 
 
https://www.ebooklibonline.com 
 
If the above button click is invalid. Please 
download this document first, and then 
click the above link to download the 
complete manual. 
Thank you so much for reading 

https://www.ebooklibonline.com/downloads/yale-a892-mp20xd-parts-catalogue-manual-instant-download/


MP20XD  - Pag:2

MP20XD
Truck Model
Carrello Tipo
Chariot Modele
Staplertyp
Tipo de carretilla

Ad esclusione di / À l'exclusion de
Mit ausnahme von / With the exception of  / Excepto:

Fino a matr. /Jusqu' matr. / Bis zur serien-
Nr.
Until serial N°  / Hasta la matr.:

Da matr. / Du matr. / Ab.
seriennummer
From serial N° / Desde la matr.:

Compreso / Avec /  Einschließlich
Including  / Con:

Specify the following information when ordering spare parts: Zum Bestellen von Ersatzteilen bitte folgende Angaben
machen:
- truck model; - Staplertyp;
- truck serial number; - Seriennummer der Maschine;
- table N°; - Tafel-Nr.;
- part number of required component; - Best. Nr. des erforderlichen Teils;
- quantity; - Erforderliche Stückzahl;
- part description - Bezeichnung des erforderlichen Teils.

Per ordinare parti di ricambio specificare: Para solicitar los repuestos especificar:
- tipo  della macchina; - tipo de la máquina;
- matricola della macchina; - matrícula de la máquina;
- n° della tavola; - n° de la máquina;
- numero di codice del particolare richiesto; - número de código de la pieza solicitada;
- quantità di particolari richiesti; - cantidad de piezas solicitadas;
- denominazione del particolare richiesto. - denominación de la pieza solicitada.

Pour les commander les pièces détachées veuillez préciser:
- type machine;
- n° matricule;
- n° plan;
- n° code de la pièce;
- nombre de pièces;
- désignation de la pièce.

PART SHEET INDEX - INDICE DELLE TAVOLE - INDEX DES TABLES - TAFELVERZEICHNIS - INDICE DE TABLAS PAGE NO.

COVERS   / CARTER / COUVERCLE  / DECKEL   /  TAPAS  (SHEET1.A).....................................................................................................

ADHESIVE LABELS / ADESIVI / AUTOCOLLANTS DE SEGNALISATION / ABZ-BILD / ADESIVOS DE AVISO (SHEET 2.A)..........................

FRAME BATTERY REMOVAL / TELAIO ESTRAZIONE BATTERIA / CHASSIS EXTRACTION BATTERIE / BATTERIEWECHSEL RAHMEN /

BASTIDOR EXTRACCION BATERIA (SHEET 3.A)..........................................................................................................................................

TIE RODS "IL" GROUP/GRUPPO TIRANTERIA "IL"/GROUPE TRINGLERIE "IL"/GESTÄNGE GRUPPE "IL"/ GRUPO TIRANTES "IL"

 (SHEET  4.A)..................................................................................................................................................................................................

SUPPORT AND DRIVE UNIT SUSPENSION SYSTEM/SUPPORTI E MOLLEGGIO RIDUTTORE/SUPPORTS ET GROUPE SUSPENSION DU

MOTO-REDUCTEUR/LAGERN UND CEFEDERTE EINRICHTUNG DER ANTRIEBS EIN-HEIT/SOPORTES Y GRUP SUSPENSIONDEL MOTO-

REDUCTOR (SHEET 5.A)....................................................................................................................................................................

SUPPORT AND CASTER WHEELS / SUPPORTI E RUOTA PIROETTANTE / SUPPORTS ET ATTELAGE/LAGERN UND RÄDER/SOPORTES Y
RUEDA (SHEET 6.A).......................................................................................................................................................................................................................

SUPPORT AND CASTER WHEELS / SUPPORTI E RUOTA PIROETTANTE / SUPPORTS ET ATTELAGE/LAGERN UND RÄDER/SOPORTES Y
RUEDA (SHEET 6.A).......................................................................................................................................................................................................................

LOAD WHEELS / RUOTE DI CARICO / ATTELAGES / RÄDER / RUEDAS (SHEET 7.A)..................................................................................

TRACTION UNIT / GRUPPO TRAZIONE / GROUPE DE TRACTION / ZUGAGGREGAT / GRUPO DE TRACCION (SHEET 8.A)......................

TRACTION MOTOR / MOTORE TRAZIONE / MOTEUR TRACTION / ZUGMOTOR / MOTORE DE TRACCION (SHEET 9.B)..........................

MAGNETIC BRAKE/ FRENO ELETTROMAGNETICO/ FREIN ELETTROMAGN. / ELEKT ROMAGN. BREMSE / FRENO ELECTROMAGNETICO

(SHEET 10.A)............................................................................................................................................................
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